TRABALENGUAS Y CALAMBURES
Los trabalenguas se han hecho para destrabar la lengua, 

sin trabas ni mengua alguna y si alguna mengua traba tu lengua, 

con un trabalenguas podrás destrabar tu lengua.  

¡Que se me escapa la lengua!

Luengas lenguas hacen falta 

para no trabalenguarse, 

el que no tenga una lengua luenga 

bien podrá desesperarse.

Buscaba el bosque Francisco,

un vasco bizco, muy brusco,

y al verlo le dijo un chusco,

¿Busca el bosque, vasco bizco? 

Yo compré pocas copas,

pocas copas yo compré,

como yo compré pocas copas,

pocas copas yo pagué.

Donde digo digo no digo digo, 

sino que digo Diego.

El cielo está enladrillado

¿quién lo desenladrillará?

el desenladrillador

que lo desenladrille

buen desenladrillador será. 

El cielo está emborregado

¿quién lo desemborregará?

el desemborregador

que lo desemborregue

buen desemborregador será.

Pepe Cuinto contó de cuentos un ciento,

y un chico dijo contento:

¡Cuántos cuentos cuenta Cuinto! 

Me gustan los trabalenguas…

Tres tristes tigres triscan trigo en un trigal.

Quiero y no quiero querer

a quien no queriendo quiero.

He querido sin querer

y estoy sin querer queriendo.

Si por mucho que te quiero,

quieres que te quiera más,

te quiero más que me quieres

¿qué más quieres?, ¿quieres más?

Paco Peco, chico rico,

le gritaba como loco

a su tío Federico.

Y éste dijo:

Poco a poco, Paco Peco,

¡poco pico!

Teresa trajo tizas hechas trizas

Papá, pon para Pepín pan.

El que poco coco come, 

poco coco compra;

el que poca capa se tapa, 

poca capa se compra.

Como yo, poco coco como, 

poco coco compro,

y como poca capa me tapo, 

poca capa me compro. 
Tres tristes tigres 

tragaban trigo 

en tres tristes trastos

sentados tras un trigal. 

Sentados tras un trigal,

en tres tristes trastos 

tragaban trigo 

tres tristes tigres.

Parra tenía una perra. Guerra tenía una parra.

La perra de Parra subió a la parra de Guerra.

Guerra pegó con la porra a la perra de Parra.

Y Parra le dijo a Guerra:

¿Por qué ha pegado Guerra con la porra a la perra de Parra? 

Y Guerra le contestó: Si la perra de Parra 

no hubiera subido a la parra de Guerra, 

Guerra no habría pegado con la porra a la perra de Parra.

El perro de San Roque no tiene rabo

porque Ramón Ramírez

se lo ha robado. 
Yo no quiero que me roben el rabo

El Arzobispo de Constantinopla está constantinoplizado.

Consta que Constanza, no lo pudo desconstantinoplizar.

El desconstantinoplizador que desconstantinoplizare al Arzobispo de Constantinopla,

buen desconstantinoplizador será.

Había un perro debajo de un carro,

vino otro perro y le mordió el rabo. 
Corazón de chirichispa 

y ojos de chirichispé: 

tú que me enchirichispaste, 

hoy desenchirichçispame. 

Cuando cuentes cuentos, 

cuenta cuantos cuentos cuentas,

porque si no cuentas cuantos cuentos cuentas, 

nunca sabrás cuantos cuentos cuentas tú.

Doña Panchívida 

se cortó un dévido 

con el cuchívido 

del zapatévido. 

Y su marívido 

se puso brávido 

porque el cuchívido 

estaba afilávido.  
Me han dicho un dicho, 

que dicen que he dicho yo. 

Ese dicho está mal dicho,

pues si yo lo hubiera dicho, 

estaría mejor dicho,

que ese dicho que dicen

que algún día dije yo.

El volcán de Parangaricutirimicuaro se quiere desparangaricutirimicusar,

el desparangaricutirimicusador que lo desparangaricutirimicuse,

buen desparangaricutirimicusador será.
(Enviado por Karla Patricia Romo)

¡Chico! ¡Cómo me choca lo de los checos!

¡Qué ingenuo eres Eugenio!

Rasquín era un rascón

que rascaba en una risca,

con un tosco rasca risca rascador,

rasca que rasca acabó con el risco,

rasca la risca, rascó un rincón. 
Perejil comí,

perejil cené

y de tanto comer perejil

me emperejilé.

(Enviado por Fabiola Estévez de Alcorcón).

Pablito clavó un clavito 

en la calva de un calvito.

En la calva de un calvito, 

un clavito clavó Pablito. 
Pepe Pecas pica papas,

con un pico pica papas,

Pepe Pecas con un pico

pica papas, Pepe Pecas. 

Pancha plancha con ocho planchas, 

¿Con cuántas planchas plancha Pancha? 

Pancho Panza compra y plancha 

pantalones para Pancha.

Y le dice Pancha Panza: 

-¿Qué estás planchando, Pancho?

Y Pancho Panza responde:

-Pantalones compro 

y pantalones plancho, Pancha. 
Cuca, cuca, cucaracha.

Cuca, cuca, ¿dónde vas?

Voy buscando a Nico, Nico,

a mi amigo Nicolás.

Cuca, cuca, cucaracha.

En mi casa no entrarás,

porque pasas mucho tiempo

entre sucia suciedad.

Si cien sierras sierran cien cipreses

seiscientas sierras sierran seiscientos cipreses. 

Había una madre godable, pericotable y tantarantable

que tenía un hijo godijo, pericotijo y tantarantijo.

Un día la madre godable, pericotable y tantarantable

le dijo a su hijo godijo, pericotijo y tantarantijo:

- Hijo godijo, pericotijo y tantarantijo 

tráedme la liebre godiebre, pericotiebre y tantarantiebre

del monte godonte, pericotonte y tantarantonte.

Así el hijo godijo, pericotijo y tantarantijo 

fue al monte godonte, pericotonte y tantarantonte

a traer la liebre godiebre, pericotiebre y tantarantiebre.

(Enviado por Maria Fernanda Ruiz de México D.F.)

Erre con erre cigarro.

Erre con erre barril.

Rápido corren los carros 

cargados de azúcar al ferrocarril.

(Enviado por Tanya Veve) 
En una zarzamorera

Estaba una mariposa

zarzarrosa y alicantosa.

Cuando la mariposa

zarzarrosaba y alicantaba,

las zarzamoras mariposeaban.

Si le echa leche al café

para hacer café con leche

para hacer leche con café,

¿qué hace falta que le eche?

Un burro comía berros

y un perro se los robó,

el burro lanzó un rebuzno

y el perro al barro cayó.

Mírame sin mirar, Myriam, 

mírame mientras me muevo; 

no me mires Myriam mía,

no me mires que me muero.

(Dedicado a Mygaravi)

Rosa Rosales cortó una rosa,

¡Qué roja la rosa de Rosa Rosales!

(Enviado por Tito y Magie Gardilcic de Chile)
Rosa Rizo reza ruso,

ruso reza Rosa Rizo.  
Mi caballo pisa paja,

paja pisa mi caballo. 

¡Jaime baja la jaula! 

¡Saca el saco de sal al sol que se seque!

PIRAGUAMONTE, PIRAGUA...

(Lope de Vega)

Piraguamonte, piragua,

piragua, jevizarizagua.
Bío, Bío,
mi tambo le tengo en el río.

Yo me era niña pequeña,

y enviáronme un domingo

a mariscar por la playa

del río del Bío Bío;

cestillo al brazo llevaba

de plata y oro tejido.

Bío, Bío,

que mi tambo le tengo en el río.

Piraguamonte, piragua

piragua, jevizarizagua.

Bío, Bío,

que mi tambo le tengo en el río.

(Enviado por Mygaravi) 
TERESILLA HERMANA, HERMANO FRANCISCO

Teresilla hermaná

de la farira rirá,

hermana Teresá.

Francisquillo hermanó,

de la fariri runó,

hermano Franciscó.

(Enviado por Mygaravi)

Luna lunera, cascabelera. 
Si yo como como como,

y tu comes como comes.

¿Cómo comes como como?

Si yo como como como.

Me gustan los trabalenguas…
Dos que van corriendo llegan tarde a misa

y otros dos llegan a tiempo sin ir deprisa.

(Enviado por Beatriz García Vaquero) 
Luisa: cuando vas a misa

pisas paja, paja pisas.

Dijo un majo de Jerez con su faja y traje majo: 

"Yo al más majo tiro un tajo, que soy Jeque de Jerez"

(Enviado por Rodrigo García de Burgos)

El gorrión dijo a la picaza:

¡Qué mujer tan rarabingalonaza!

La picaza dijo al gorrión:

¡Qué señor tan rarabingalozón!

(Enviado por Mygaravi) 
Por el río van tres tablas

encaravinculadas.

El desencaravinculador

que las desencaravincule

buen desencaravinculador será.

(Enviado por Mygaravi)

Tengo una gallina pinta

piririnca piriranca,

con sus pollitos pintos,

piririncos, pirirancos.

Si ella no fuese pinta,

piririnca, piriranca,

no criaría los pollitos pintos

piririncos, pirirancos.

(Enviado por Mygaravi) 
¡Cómo quieres que te quiera,

si el que quiero que me quiera

no me quiere como quiero que me quiera!

¡Cómo quieres que te quiera!

(Enviado por Manuel Moreno Santana)

Con este puñal de acero

me descorazonaría.

(Enviado por Salvador Caracuel) 
Una cacatrepa con cuatro cacatrepitos, 

cuando la cacatrepa trepa, 

trepan los cuatro cacatrepitos.

(Enviado por Claudia Sandoval)

Tres tigres trigaban trigo,

tres tigres en un trigal.

¿Que tigre trigaba más?

... Los tres igual.

(Enviado por Salvador Caracuel) 
En la orilla del río

tiene mi tío un Quisquijonal florío,

y yo, tengo los calzones rotos y descosíos,

de coger quisquijís, quisquijones

del Quisquijonal de mi tío.

(Enviado por Salvador Caracuel)

Por un río bajan tres tablas tartarabicuadriculadas,

el destartarabicuadriculador que las destartarabicuadriculase,

buen destartarabicuadriculador será

(Enviado por Julio César)

Una cabritilla ética, palética, muda, peluda y pararampampluda,

parió siete cabritillas éticas, paléticas mudas, peludas y pararampampludas.

Si no hubiera sido por la cabritilla ética, palética, muda, peluda y pararampampluda,

no habrían nacido siete cabritillas éticas, paléticas, mudas, peludas y pararampampludas.

(Enviado por Mª Isabel y Sonia Carrasco de México, D.F.)

La anilla del llavero 

no tiene llave.

¿Quién se ha llevado la llave 

de la anilla del llavero? Un calvo dijo con calma:

- Me haré un calcetín de calceta.

Y de calceta el calcetín 

se hizo con calma el calvo.

¡Botellón!, ¡desembotellónate!

(Enviado por Juan Enrique y David de Humilladero, Málaga)

Para Lola una lila di a Adela, 

mas tomó la Dalila.

Y yo dije: ¡Hola Adela!, 

dile a Dalila que le de la lila a Lola. 
Todo está contaminado, 

¿quién lo descontaminará?

el descontaminador 

que lo descontamine

buen descontaminador será.

Tan caro es ese carro

que por caro no compro el carro. 
La punta de la pita pincha.

¿Por qué pincha la punta de la pita?

Señor: Pedro Pero Pérez Crespo, ¿dónde mora?

Porque en esta Villa tres Pedro Pero Pérez Crespo había.

Pedro Pero Pérez Crespo el de arriba, 

Pedro Pero Pérez Crespo el de abajo,

y Pedro Pero Pérez Crespo el de fuera de la Villa.

Yo no busco a Pedro Pero Pérez Crespo el de abajo,

yo no busco a Pedro Pero Pérez Crespo el de arriba, 

ni a Pedro Pero Pérez Crespo el de fuera de la Villa,

sino a Pedro Pero Pérez Crespo Crespín que tenía una yegua y un rocín.

Crespa la cola, crespa la crin y crespa todo el potrinquín.

Doña Díriga, Dáriga, Dóriga,

trompa pitáriga, tiene unos guantes

de pellejo de zírriga, zárriga, zórriga, 

trompa pitáriga, le vienen grandes. 
María Chucena techaba su choza

y un techador que por allí pasaba le dijo:

- María Chucena, 
¿techas tu choza o techas la ajena?

- Ni techo mi choza ni techo la ajena,

que techo la choza de María Chucena.

Paco guarda las pocas copas 

que, poco a poco, Pepe sacó.

(Enviado por Willy) 
Un podador podaba la parra

y otro podador que por allí pasaba le dijo:

- Podador que podas la parra, ¿qué parra podas?

¿podas mi parra o tu parra podas?

- Ni podo tu parra, ni mi parra podo,

que podo la parra de mi tío Bartolo.

En la ciudad de Pamplona

hay una plaza, 

en la plaza hay una esquina,

en la esquina hay una casa,

en la casa hay una pieza,

en la pieza hay una cama,

en la cama hay una estera,

en la estera hay una vara,

en la vara hay una lora.

La lora en la vara,

la vara en la estera,

la estera en la cama,

la cama en la pieza,

la pieza en la casa,

la casa en la esquina,

la esquina en la plaza,

la plaza en la ciudad de Pamplona.  
En el campo hay una cabra

ética, perlética,

pelapelambrética;

pelúa, pelapelambrúa.

Tiene los hijitos 

éticos, perléticos,

pelapelambréticos,

pelúos, pelapelambrúos.

Yo no soy una cabra.

Una vieja tecla, mecla,

chiririgorda, sorda y vieja,

tenía siete hijos teclos, meclos,

chiririgordos, sordos y viejos.

Si la vieja no hubiera sido

tecla, mecla, chiririgorda, sorda y vieja,

los hijos no habrían sido 

teclos, meclos, chiririgordos, sordos y viejos. 
Si su gusto no gusta del gusto 

que gusta mi gusto, 

que disgusto se lleva mi gusto 

al saber que su gusto 

no gusta del gusto 

que gusta mi gusto.

(Enviado por Susana W. Aguirre de Michoacán, México)

Francisco le dio un mordisco a un disco y lo hizo cisco.

(Trabalenguas original de Francisco J. Briz)

- Come coco, compadre, compre coco. 

- No compro coco, compadre, 

porque el que poco coco come 

poco coco compra.

(Enviado por Ramón Lema) 
El cloro no aclara

la cara del loro con aro de oro,

claro que el cloro aclara 

el aro de oro en la cara del loro.

(Enviado por Andrés Buono-Core)

Tengo una muñeca despezcuecipelicrespa, 

¿quién la despezcuecipelicrespará?

El despezcuecipelicrespador 

que la despezcuecipelicrespe, 

buen despezcuecipelicrespador será.

(Enviado por Aula de Loscos)

En el cerro de parangaricutirimicuaro, 

mataron un parangaricutirimicuador, 

quien me lo desemparangaricutirimicuare, 

será un buen desemparangaricutirimicuador.

(Enviado por José Martín Téllez Reyes,

Michoacán, México.)

El volcán de Parangaricutirimicuaro

se quiere desparangaricutirimicuarizar

el que lo desparangaricutirimicuarizare

un buen desparangaricutirimicuarizador será.

(Enviado por Erasmo Elí de China, Nuevo León, México) 
Por querer a María Endergue,

olvidé a María Barrancos,

me casé con María Estopa...

¡ Vayan tres ranas a un charco !

(Enviado por Mercedes Molina)

El amor es una locura

que ni el cura lo cura

y si el cura lo cura

es una locura de cura.

Enviado por Humberto Ferretti 

(Dedicado a Mutti de Klein Floh, Sudamérica) 
Comí chirimoyas... me enchirimoyé,

para desenchirimoyarme,

¿cómo me desenchirimoyaré?

(Con cariño desde la ciudad de las chirimoyas, 

Carolina Subiabre, Quillota, Chile)

Dijo un jaque de Jerez

con su faja y traje majo:

"Yo al más guapo el juego atajo,

que soy jaque de ajedrez"

Un gitano que el jaez

aflojaba a un jaco cojo,

cogiendo, lleno de enojo,

de esquilar la tijereta,

dijo al jaque: "Por la jeta

te la encajo si te cojo"

"Nadie me moja la oreja",

dijo el jaque, y arrempuja;

el gitano también puja,

y uno aguija y otro ceja.

En jarana tan pareja

el jaco cojo se encaja,

y tales coces baraja,

que al empuje del zancajo,

hizo entrar sin gran trabajo,

a gitano y jaque en caja.

(Enviado por Alberto García Besada, Rabat, Marruecos) 
No hay quien me ayude a voces

a decir tres veces ocho:

ocho, corcho, troncho y caña,

caña, troncho, corcho y ocho.

(Enviado por Alberto García Besada, Rabat, Marruecos)

Soy la cuna, digo ... ¡soy la luna! ¡Qué lío!

Cerezas comí,

cerezas cené,

de tanto comer cerezas

... me encerecé.

(Enviado por Jesús Benito de la Torre)

Juegos de palabras

CONCEPTO DE ANÁFORA.-

Figura de dicción que consiste en la repetición intencionada de una palabra o grupo de palabras al comienzo de una frase o verso para enfatizar mediante esa repetición.

RONDA DEL ZAPATERO

Germán Berdiales

Tipi tape, tipi tape,

tipi tape, tipitón,

tipi tape, zapa, zapa,

zapatero remendón.

Tipi tape, todo el día,

todo el año tipitón;

tipi tape, macha, macha,

machacando en tu rincón.

Tipi tape, en tu banqueta,

tipi tape, tipitón,

tipitón con tu martillo,

macha, macha, machacón.

¡Ay tus suelas!, zapa, zapa,

zapatero remendón,

¡ay tus suelas!, tipi, tape,

duran menos que el cartón.

Tipi tape, tipi tape,

tipi tape, tipitón...

A UNA NARIZ
(Quevedo ridiculiza la enorme nariz de Góngora)

Érase un hombre a una nariz pegado,

érase una nariz superlativa,

érase una nariz sayón y escriba,

érase un peje espada muy barbado.

Era un reloj de sol mal encarado,

érase una alquitara pensativa,

érase un elefante boca arriba,

era Ovidio Nasón más narizado.

Érase un espolón de una galera,

érase una pirámide de Egipto;

las doce tribus de narices era.

Érase un naricísimo infinito,

muchísimo nariz, nariz tan fiera,

que en la cara de Anás fuera delito.

Dejé por ti mis bosques...

Dejé un temblor, dejé una sacudida.

Dejé mi sombra...

Dejé palomas tristes junto a un río.

Dejé de oler el mar, dejé de verte.

Temprano levantó la muerte el vuelo;

temprano madrugó la madrugada,

temprano estás rodando por el suelo.

No perdono a la muerte enamorada,

no perdono a la vida desatada,

no perdono a la tierra ni a la nada.

Miguel Hernández

CONCEPTO DE CALAMBUR.-

Juego de palabras que consiste en modificar el significado de una palabra o frase agrupando de distinto modo sus sílabas. 

El calambur más famoso de la historia de la lengua castellana se atribuye a Quevedo que llamó "coja" a la Reina sin que se ofendiera. Lo consiguió presentándose ante la Reina con una flor en cada mano y el siguiente calambur:

Entre el clavel blanco y la rosa roja, su majestad escoja

(Entre el clavel blanco y la rosa roja, su majestad es coja)

Calambures de autor desconocido:

Entreno en coche deportivo / en tren o en coche deportivo
Dicen que su padre es conde / dicen que su padre esconde
Salió a oscuras y en celada / salió a oscuras y encelada
Yo lo coloco y ella lo quita / yo loco, loco y ella loquita
Si yo lo quito, ella lo caza / si yo loquito, ella locaza
¡Ave!, César de Roma / A veces arde Roma

Entrever desaires / entre verdes aires

Ser vil, letal, impía / servilleta limpia

Di amante falso / diamante falso
Ató dos palos / a todos palos

No sea burra / no se aburra

María es pía / María espía

De rechazo / derechazo

Si yo viera / si lloviera
Echa té / échate

El dulce lamentar de dos pastores / el dulce lamen tarde dos pastores
(Garcilaso de la Vega, Égloga)

«... un canasto de huevos comprar quiero,

para sacar cien pollos, que al estío

merodeen cantando el pío, pío» «... 
un canasto de huevos comprar quiero,

para sacar cien pollos, que al estío

me rodeen cantando el pío, pío»

Felix María de Samaniego. La lechera.

Con dados ganan condados (Góngora)

A este Lopico lo pico yo (Góngora)

("Lopico" es Lope de Vega)

Y mi voz que madura

y mi voz quemadura

y mi bosque madura

y mi voz quema dura.

(Xavier Villaurrutia, 1903-1950)

Fragmento de "Nocturno en que nada se oye"

«¿Conque dice que es conde? Querrá decir que esconde algo...»

(Benito Pérez Galdós, El caballero encantado)

Lo que sea menester / lo que se ame en Ester

Eduardo Abel Gimenez

Castilla, París, tea, dado, 

amor, osa, lamas, cara, 

muestra, portal, ala, corte,

atún, oblea, viso, pasa. 
Castilla, París te ha dado, 

amorosa, la más cara 

muestra. Por tal, a la corte 

a tu noble aviso pasa. 

(Francisco de Isla)

Un calambur múltiple de nuestro amigo Fabio Cohene que juega con gran maestría con las tildes, "eses", "ces", "zetas" y "haches":

Asesinada

¡A Ceci nada!

A cecina, da

As es y nada

¡Haz hez y nada!

Ase, sí, nada

Asé, sí, nada

Ase sin hada

Asé sin hada

Ase sin Ada

Asé sin Ada

Hace, sí, nada

Hace sin hada

Hace sin Ada

Ases y nada

Haces y nada

Asesina da

Clamé al cielo y no me oyó / clamé al cielo y no meo yo

(Modificado del Tenorio)

Tu amor osó tocar mi corazón de lata 

Tu amoroso tocar mi corazón delata

(Un poético calambur de nuestro amigo José Ángel Madrid)

Si no tenemos en cuenta las "haches":

Homero / ¡Oh, mero!

Alambre / al hambre

Ayuntamiento / hay untamiento

Acá vamos, para allá / Acabamos, ¡para ya!

Vino tomé / vi, no tomé / vi, ¿notóme?

Sin pelo, cintillo, ¿qué haría? / sí pelo, sin ti,... ¿yo qué haría?

(Javiera Rodríguez, 10 años de edad, Santiago de Chile)

Si el Rey no muere, el Reino muere (Alonso de Mendoza)

Pepita: ¡ Jo ! sé fina / Josefina

Comensales / comen sales

Serafín / ser afín

(Martin Gardner. Inspiración ¡ajá!. Editorial Labor S.A., página 155, Barcelona 1981)

Juan de Timoneda explica el significado de la palabra novela de la siguiente manera: 

... y así, semejantes marañas las intitula mi lengua natural valenciana rondalles, y la toscana, novelas, que quiere decir: «Tú, trabajador, pues no velas, yo te desvelaré con algunos graciosos y asesados cuentos, con tal que los sepas contar como aquí van relatados, para que no pierdan aquel asiento ilustre y gracia con que fueron compuestos» (Juan de Timoneda, El Patrañuelo, «Epístola al amantísimo lector»: 41)

Calambures:

Una dama salada / un hada más alada / una da más al hada / una dama, ¡sal hada! 

Ayuna los viernes, por supuesto/ hay una los viernes por su puesto

María no compró la más cara / Mariano compró la máscara 

Están para dos / Estampar a dos / Están parados

Ve, integrados / ve integra dos / Veinte grados

Isabel legará su casa / Y sabe llegar a su casa

Temo, Rosa, su gestión / Temorosa sugestión

Tiene un ver anómalo / tiene un verano malo

Pensé: ¡qué memoria! / ¡pensé que me moría!

Útiles de jardinero / útil es dejar dinero

María no estudia / Mariano, ¡es tu día!

Se lo di, señorita / Se lo diseñó Rita 

Elena no es tu día / el enano estudia

¿Sabes depilar? / ¿Sabes de Pilar?

Con desayuno / condes hay uno

Yo me ofrezco / yo meo fresco

Comí acedías / comí hace días

El condenado / el conde nadó

Dos parados / dos para dos

Salchichón/ ¡sal chichón!

Lo vio lento / lo violentó

¡Vestiros! / ¿Ves tiros?

¡So!, playa / ¡sopla ya!

Serenata / seré nata

Es su eco / es sueco

Toma té / tomate

Los dos siguientes léanse con acento andaluz:

Tienes un ojo verde y otro "a zu lao" / tienes un ojo verde y otro "azulao"

El hacedor mira un ave, sin alas, timada / él hace dormir a una vecina lastimada

El calambur es frecuente en las adivinanzas:

Blanca por dentro, verde por fuera, si quieres que te lo diga, espera (La pera)

Oro parece, plata no es (El plátano)

Dicen que son de dos, pero sólo son de una (Los dedos)

No pienses en otras cosas, que las tienes en el mar, o las ves llegar furiosas, o las ves mansas llegar (Las olas)

¿Os lo creeréis si os lo digo que ésta es su capital ? Pero no es ésta, os lo digo, sino ruega y lo sabrás (Oslo y Noruega)

Y lo es, y lo es y no me lo adivinas en un mes (El hilo) 

Te la digo, te la digo, te la vuelvo a repetir; te la digo veinte veces y no la sabes decir (La tela) 

Ya ves, ya ves, tan claro que es. No me la adivines de aquí a un mes (Las llaves)

Escriba, escriba y comprobará que mi nombre se lo he dicho ya (La criba) 

Redondo, redondo, fila por fila; quien sepa leer, mi nombre escriba (La criba)

Yo, yo me subo, yo, yo me bajo; si lo adivinas eres muy majo (El yoyó)

Vivo en el mar sin ser pez y soy siempre juguetón; nunca me baño en el Rhin, pues soy el mismo del fin (El delfín)

En un puerto hay tres barcos, uno es un crucero, otro un trasatlántico y el otro ya te lo he dicho (El yate)

"Sí mona, así te quiero", un galán aseguraba y a su dama así le daba, astuto, su nombre entero (Simona) 

¡Escapa, escapa! que esto que te digo, aunque no te obligo, te abriga y te tapa (La capa)

Míralo del derecho y del revés, viene y va; va y viene. Si taba no es. ¿Qué será? (El tábano)

Yo tengo un ángulo recto y tres lados que me abarcan. Aunque no quieras creerlo, mi nombre completo es cuadra (La escuadra)

Es puma, no es animal; flota y vuela... ¿qué será? (La espuma)

Esto que estoy diciendo, es lo que yo te pregunto y serás un gran borrico si no lo dices al punto (El estoque)

Lana sube, lana baja, sabrás qué es si cambias la be (La navaja)

